
Basisseminar Fachdidaktik: Sprach- und Textarbeit im Lateinunterricht 

Vor- und Nachbereitung für die 10. Sitzung am 03.07. 
 

 einzureichen bis Montag, 01.07. (bis 16.00 Uhr) 
 

 

 

 Schriftliche Vertiefung zu „Lektüreunterricht – Basis“ 

 
 

1) Analysieren Sie den auf Seite 2 dieser Handreichung abgedruckten Auszug aus einer neuen 

Schulausgabe für die Anfangslektüre unter den Aspekten von Lektürekanon und 

Lektüredidaktik! Vergleichen Sie die gebotenen Texte mit den Originalen! Nennen Sie 

mögliche Gründe für Änderungen, die der Herausgeber hier vorgenommen hat. 

 
 

 

Mündliche Vorbereitung zu „Lektüreunterricht – Übersetzen“ 
 

(1) Markus Janka: Übersetzen, in: ders. (Hrsg.): Latein Didaktik. Praxishandbuch für 

die Sekundarstufe I und II, Berlin 2017, 87-100. 

(2) Manfred Fuhrmann, Die gute Übersetzung: Was zeichnet sie aus, und gehört sie zum 

Pensum des altsprachlichen Unterrichts?, AU 35 (1992), H. 1, S. 4-20. 

 

 

Arbeitsauftrag: 

 

Arbeiten Sie die genannte Passage in der Didaktik von Janka durch und erschließen Sie sich so die 

folgenden Begriffe und Konzepte:  

 Dekodierung 

 Rekodierung 

 Skoposadäquatheit 

 Konstruktionsmethode 

 Satzanalyse 

 (wort)wörtliche Methode 

 Drei-Schritt-Methode 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Aus: Philosophie im Aufbruch. Die Geburt der Vernunft, bearb. von Friedrich Maier, Bamberg: Buchner, 2009, S. 36f. 


